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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter

Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofBB800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 02_09/2019

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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3

22.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fldsgre Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Facbmaal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsadf§en Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arigssraume oder an Netzspannung fiihrende Teile
gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsgchalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter
auf “AUS".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBifestigungslocher, dass an der Bohrstelle k&g, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass ééssBgungsmaterial fur den Untergrund geeignainst dass dieser entsprechend tragféhig ist. Rér ei
unsachgemaRe Verbindung des Artikels mit dem jegezilUntergrund kann seitens des Herstellers Keafiung ibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Beodukt oder der Verpackung bedeutet, dass digseikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am ek $ ebensdauer zu einer Annahmestelle fir dagdRieg von elektrischen und elektronischen
Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie ditsie®ei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datftran einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse Il. Beim Anschliel3en ist daraufichien, dass die bauseits vorhandenen Zuleiturigén #en Anschlussbereich hinein doppelt odertéeks
isoliert ausgefuhrt sein mussen. Die beiliegendschlussbox gewahrleistet das, wenn die bauseitaadenen, einfach isolierten Einzeladern maximal
“80 mm*“ lang sind.

. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

. Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung fuhr@ile missen grundsatzlich montiert werden.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der gshicht beschadigt werden.

. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konmeihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriohd dirfen daher wéahrend des Betriebs nicht

berthrt werden.

. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekihlten Zustand erfolgen.

. Die Leuchte besitzt den SchutzgtiRR0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmitt&lED etc.) hineinschauen.

. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigpel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke d#D s kann sich auch in Abhangigkeit von der

Lebensdauer verandern.

. & Dieser Atrtikel ist nicht geeignet fiir den Betriebdimmbaren Stromkreisen.
. Diese Leuchte ist mit einem elektronischeneétdimmer ausgeristet. D& Dimm-Stufen der Leuchte lassen sich durch dasewviesdte Ein- und

Ausschalten der Netzspannung in einem Zeitfensterje/'>1“ Sekunde durchschalten. Hierbei ist es nicht vdarigg womit die Leuchte geschaltet wird
(Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entscheidsindas Verbinden und Trennen der Netzspannunglgeoheuchte.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchiteeinem externen Lichtschalter nach einer Mindestschaltdauer von c&" Sekunden erfolgt mit der
zuletzt angewahlten Funktion oder Schaltstellung.

@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
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The lamps may only be installed by authorizedl qualified technicians according the valid regolas for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respamsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sgds. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connectians o
mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protectuse.
The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, neadure that no gas, water or electricity pipeswainels can be drilled through or damaged in yourseino
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment nadfersuitable for the subsurface and that thifaseris capable of carrying the weight of the figturhe
manufacturer is not liable for improper installatiof the item on the relevant subsurface.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtidupt or the packaging means that the product nmtshe disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product mustrbiirned to a point of acceptance for the recyabihglectric and electronic device. Please ask jaxal
municipality for the point of acceptance.

Safety class [B]. This light is specially insulated and must nocbanected to an earthed conductor.

Protection class Il. Take note that when switgton that the building site supply lines availdiéee double or reinforced insulation up to thenteal
connection area. The enclosed terminal box enshatsvhen the building site conductors with basgulation have a maximum length of “80 mm®.

. Description of the supply terminals: L = Phase= Neutral conducto = Earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mainggeltontrol parts must always be mounted.

. Do not install the light on a damp or condueubsurface.

. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

. Attention! During operation, lamp parts andrilinants can reach temperatures of more than @08@ot touch during operation!

. The lamp may only be adjusted and positiontst Aaving cooled down.

. The lights have a protection class ratinl820“ and are solely intended for indoor use only ofgte households.

. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The light source of this lamp is not replaceablhen the light source reaches its end of lieewhole luminaire shall be replaced.

. LED colour deviation when using different ctengmay occur. The light colour and luminous sttierd the LED's can also change as a result offifen

level from the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmasblectric circuits.
. This light features an electronic step dimriiée“3” dimmer settings of the light can be cycled by etpély switching the power on and off withl”

second each. In this respect it is irrelevant hoevight is switched (off, two-way or cross cirquit is only important the mains is connected and
disconnected from the light.

. memory function: The lamp is switched on usingexternal light switch after a minimum off perioldapprox.’5” seconds with the last selected function

or switch position.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce produit.
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Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d'une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutl dsolument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscamn
contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusiliacer
le commutateur sur ,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a éndin
forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mizléde fixation soit solide et adapté a la surfdeenontage. Le fabricant décline toute responigleih cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prawitempaquetage signifie que le produit ne dastétse disposé avec le déchet ordinaire de méAage.
la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veulnander
votre municipalité locale pour le point d'accemtati

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsa&cordée a un cable de protection terre.

Classe de protection Il. Veillez, lors du ractmment, a ce que les conduites de raccordememrpesssoient doublement isolées et renforcéesgudays
la zone de raccordement. La boite de raccordernigné jgarantit, lorsqu'ils sont présents, que teslacteurs uniques isolés une seule fois aient une
longueur maximale de “80 mm®“.

Description des bornes serre-fils : L = Phise Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition poweriaion du réseau des piéces conductrices doivégatiirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humidsoducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spenabimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 60°C pendant leur fonctionnement et
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonatiment.

L’installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

Le luminaire possede le degré de protectiBR0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumeééténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

A&\ Cet article ne convient pas pour un usage en tiéedtrique de régulation.

Cette ampoule est équipée d’un variateur éeicfue d'intensité. Il est possible de commuterestgs“3“ niveaux de variation de la lampe en répétant
I'allumage et I'extinction de la tension sectewtten observant un intervalle t$el“ seconde. Ainsi, le type de raccordement de la éa@sp essentiel
(mise hors circuit, circuit va-et-vient ou en croika connexion et la déconnexion entre la tensemteur et la lampe sont décisives.

Fonction de mémoire: La lampe s'allume aveinanrupteur externe apres un temps d'arrét minde&" secondes, et revient sur la derniére fonction ou
position sélectionnée.

D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
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I'uso per I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilztine elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiéit danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruziamsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsi@ita nei punti di collegamento o nella tensidnecte
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area degrare non vi siano condutture di gas, acqua oeobe che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e adléidta di quest'ultimo. Il produttore non puo assersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicaz&caretta dell’articolo al sottofondo corrispondent

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagphicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appante elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezzalBll. Questa lampada & isolata e non pud essere dallabeavo di presa a terra.

Classe di isolamento Il. Durante il collegamedttecessario assicurarsi che i circuiti eletpreisenti di fabbrica siano stati inseriti isolatimodo doppio
o rafforzato, nell'area di collegamento. Quest@gagtito dalla scatola di collegamento in dotazie@é cavi unipolari presenti e isolati in modo péoe
sono lunghi al massimt@0 mm*.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutré = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture dirdi trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidtise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperatungeriori a 60°C durante il funzionamento, perrean
devono essere toccati.

L’installazione e la regolazione delle luci paso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

La lampada dispone di un grado di protezit20“ ed € pensata esclusivamente per interni e per jjrigato.

Non guardare mai direttamente nella sorgembéniosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiiul termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldeenminoso dei LED puo anche differire a secondéaddlirata
in servizio.

A\ Questo articolo non & adatto alla messa in funziowécuiti regolabili.

Questa luce e dotata di un regolatore delltiv@intensita. I livelli “3" della luce entrano in funzione in un raggio dhf® inferiore &>1“ secondo, come
effetto della ripetuta attivazione e disattivazialedla corrente elettrica. A tale proposito ndmportante attraverso quali modalita la luce viesgolata
(spegnimento, cambiamento o deviatori multipli)cB&o € il collegamento o lo scollegamento debarente elettrica della luce.

Funzione di memoria: L’accensione della lampamtaun interruttore esterno dopo un intervalloimindi interruzione di cd5” secondi avviene attivando
I'ultima funzione o modalita selezionata.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamée esta informacion antes de comenzar con la ins&iién o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasrrsspecializado autorizado, y siguiendo lascadones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdsthamedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de napet desconecte la alimentacion de corriente —deste el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaade
corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuguéael material de fijacion sea el adecuado pafi@neb y que este sea resistente. El fabricanesnmira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsdjaci@ inadecuada del articulo con el fondo cqroesliente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dudnacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y neeis@conectarla a un conductor de proteccion.

Clase de proteccién Il. Al realizar la conexidabe asegurarse de que el cableado suministraslra@sté doblemente aislado o reforzado hagtankade
conexion. La caja de conexiones adjunta asi longiaeg si los cables aislados individuales sumiadsis de obra tiene una longitud maxima de “80 mm*.
Identificacién de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutr® = conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacion parai¢égsg con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten daflacase el montaje.

Solo se puede regular y colocar la lamparadmasta fria.

La lampara posee el grado de protecti®®0" y esta destinada exclusivamente al uso domésgtiebiaterior.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacién llegfaal de su vida util, debera reemplazarse tada
lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mlen
funcién de su vida.

A\ Este articulo no esta disefiado para funcionarrenitis de corriente regulables.

Esta lampara esta equipada con un reguladatedesidad por niveles electronico. LSS niveles regulables de la lampara se activan abpuépetidas
veces el interruptor de encendido y apagado dmkdn de corriente en un intervalo de tiempt>d€ segundo cada uno. No importa con qué se conecte
lampara (interruptor de encendido, de doble via ordz). Lo importante es la conexién y desconedi®ia tension de red de la lampara.

Funcién de memoria: La conexion de la lamparaun interruptor externo tras un tiempo minimardetivdad de aproX5“ segundos se produce con la
Gltima funcién o posiciéon de conmutacion selecaitana

@ sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at leese de fagde informationer ngije, far du starter med instalationen eller idriftszettelsen af dette produkt.
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Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrténhold til de geeldende installationsforskeriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveesteltarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullianeat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veeresgeom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmeessige fortsadeed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiakee emballagen betyder, at produktet ikke m@oderes sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, spawtoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuties til en jordledning.

Beskyttelsesklasse Il. Ved tilslutning er deftigit at veere opmaerksom pa, at tilslutningsledmimgekal veere dobbelt eller ekstra isoleret frém ti
tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsbekger dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabbx. er pa “80 mm®*,

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Milleder © = jordledning.

Skaerm- og endekapper til dele, som leder stsiat,altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemadgergrund.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppB> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftatem er kelet ned.

Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEi.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Kkilden har opnaet dens levetids slutning, sélsilal lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfje leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

A Denne artikel er ikke egnet til driften i deempninge stremkredse.

Denne lampe er udstyret med en elektronisk/sil@emper. Lamperi8“ lysdeemper-trin lader sig gennem netspaendingerniaggenteend- og slukning
koble indenfor et tidsrum af hver iséetl” . Herved er det uden betydning, hvad lampen teeméels(ud-, veksel- eller krydskobling). Afggrende er
netspeendingens forbindelse og adskillelse fra lampe

Hukommelsesfunktion: Teendingen af lampen meekstern lyskontakt efter en mindste-slukningsficcp.5* sekunder, sker med den sidstvalgte
funktion eller kontaktposition.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har indrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i
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drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgecialister enligt de gallande foreskrifternadinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna relemuva ur sékringen. Stéll kontakten pa "AV".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgaom, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtarialet ar lampligt for underlaget och att deta motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmassig koppling av artikeln medorashderlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé prodaeker forpackningen betyder att denna produtiet idr hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdover istéllet efter livslangdens wlattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfr anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass II. Vid anslutning maste man sattlde inkommande ledningarna som redan finng dulbelt eller forstarkt utférande anda in i
anslutningsomradet. Den medfdljande anslutningsdgaeanterar detta om de befintliga enkelt isoleraaskilda adrorna &r maximalt “80 mm*
langa.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare&® = Skyddsledare

Tack- och andkapa for ledande delar for natsipgmmaste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller led@mnderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas visht@ongen.
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Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandéperaturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

Installning och riktande av lyktan far enbde sar denna ar kall.

Lampan &r forsedd med skyddsgraB20“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus agriliushaill.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nléskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@réndras beroende pa livslangden.

& Denna artikel &r inte lamplig att anvéndas i dirakbstromkretsar.

Lampan &ar utrustad med en elektronisk dimmefaféta ljusnivaer. Lamparig8® ljusnivaer kan stallas in genom att man uppregager slar pa
och stanger av natspanningen inom ett tidsfonsteapderd>1 sekund. Harvid ar det inte viktigt hur lampan kiasp(fran-, trapp- eller
korskoppling). Avgorande &r nar lampan anslutstir kopplas loss fran natspanningen.

Minnesfunktion: Paslagning av lampan med earexbelysningsstrombrytare efter en minsta avstaggtid pa cd5” sekunder sker med den
senast valda funktionen eller det senaste koppéiggs

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjin meget ngye fer De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare p&
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22. Minnefunksjon: Nar lampen settes pa med eregkstryter etter & ha veert avstengt i minsts4.sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiditr personskader som métte oppsta som falgeilasrdik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fagr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautoméilev. skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeabgnet for underlaget og at underlaget harekelig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiseller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste majgen.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Beskyttelsesklasse II. Ved tilkobling m& mansegsa at de tilhagrende tilkoblingene er dobbedtr dtirsterket isolert helt fram til koblingsomradet
Den vedlagte koblingsboksen ser til at de tilhgegrhkelt isolerte enkeltladerene er maksimaltr88” lange.

. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller kedke underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgenn

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpndpen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Instillingen og justeringen av lampen ma kusreg nar lampen er kald.

Lampen er i beskyttelsesklass#t20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
& Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramikes som kan dimmes.

Denne lampen er utstyrt med en elektroniskigdimmer. D&3“ dimmer-trinnene i lampen kan velges ved gjentgateger & skru av og pa
strgmmen innef>1" sekund. Det spiller ingen rolle hvordan lampekadilet (fra-, veksel- eller krysskobling). Avgjgdmer at nettspenningen
blir brutt og gjenopprettet.

bryterposisjonen.

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat tamén tuotteen asennuksen tai kayttoormn. Sailyta tama kayttdohje
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huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asefaagput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasen@dsaysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.
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Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdiim on kytkettéava jannitteettomaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettéksstaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

& Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seigtdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergid¢sen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[O]. T&ll4 valaisimella on erikoiseristys, valaisigissaa liittdd maadoitusjohtimeen.

Suojausluokka Il. Liitettdessa tulee huomioetég asennuspaikan syéttdjohtojen taytyy olla kdldesitaisesti tai vahvistetusti eristettyja
litosalueelle asti. Tama voidaan taata toimitukssisaltyvalla liitantalaatikolla, jos asennuspaikdsinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat
korkeintaart'80 mm*“ pitkia.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Verkkojéannitettd johtavien osien peite- ja pédityt tulee aina asentaa.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavanaoppalle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidenti@iimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisiéei saa koskea kayton aikana.

Lamppua saa saataa ja kohdistaa vain kun ggibtynyt.

Valaisimeen on merkitty suojausluokk@20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaanikissa yksityistalouksissa.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).

Valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa p&éhéan, kokaisia téaytyy korvata uudella.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistagista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myos sen
kayttoiasta.

A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennatsa virtapiireissa.

Tama valaisin on varustettu elektronisella ggitimmentimelld. Valaisiméi3“ himmennystasoa voidaan saatéaa kytkemalla verkkagipaalle ja
pois paalta toistuvastr 1“ sekunnin aikavélein. Tarkeda ei siis ole, mitelaigan kytketdan (katkaisijasta, vaihtokytkimesiaualikytkimesta)
vaan verkkojannitteen yhdistdminen ja katkaisemiredaisimesta.

Muistitoiminto: Kun valaisin kytketdan paallkaisella kytkimella poiskytkentétauon ollessa véhéan n'5" sekuntia, valaisimessa on viimeksi
valittu toiminto tai kytkentaasento.

@ veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmngen of schade, die het gevolg van een ondégikgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetee netleiding spanningsvrij schakelen — comaoteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabhlvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondedjen dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrilaniet aansprakelijk voor een ondeskundige velihmmvan het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse [l]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse Il. Bij het aansluiten moetap letten, dat de ter plaatse beschikbare katteis het aansluitbereik dubbel of versterkt
geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde aansluitl@axborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikktaande, enkelvoudg geisoleerde enkele
draden maximaal “80 mm* lang zijn.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase NeutraalgeleideD = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voereietien moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondermdjmnnteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amganiet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetdeddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matgemom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

Het instellen en richten van de lamp mag stechafgekoelde toestand gebeuren.

De lamp heeft beschermingsklad4&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binfensin privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdaiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik imbare stroomcircuits.

Deze lamp is voorzien van een elektronischpsgewijze dimmer. D&* dimstanden van de lamp kunnen door het herhai@deln- en
uitschakelen van de netspanning in een tijdbestakelk“>1" seconde worden doorgeschakeld. Hierbij is hetvainatbelang, waarmee de lamp
wordt geschakeld (uit-, wissel- of kruisschakelif@porslaggevend is het verbinden en scheiden garetspanning van de lamp.
Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lantpepreexterne schakelaar na een minimum uitsclijakedin ca'5” seconden vindt plaats met de
laatst gekozen functie of positie van de schakelaar
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Bezpiecz@éstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Oprawy dwietleniowe mog instalowda tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowgeujacych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialcicza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajdujsic przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaoowych naley wytaczy¢ przewod sieciowy, skrzyrkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przehi lub uszkoda rur z gazem i
wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.

Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pggzenie artykutu z
danym podtaem producent ze swojej strony nie za@rzejé¢ odpowiedzialnéci.

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayafm zakaczeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiasciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IIZ]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigerim¢ taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony Il. Podczas pactania nalgy upewnt sig, ze przewody zasilage dostarczone przez klientapodwdjnie wzmocnione wewgtrz
lub posiadaj wzmocnion izolacg w obszarze patzenia. Znajdujca s¢ w zestawie skrzynka przdzeniowa gwarantuje kla®chrony Il, jéli
istniejgce po stronie klienta pojedynczo izolowaryey przewodu nie przekraczaj80 mm*“ dtugdci.

Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@®,= przewdd ochronny.

Naley zamontowé pokrywy na elementyduolace pod nagiciem.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

Naley sie upewni, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawyvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploataciji agjiat temperatuy przekraczajca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

Regulacji i zmian ustawienia opraw§maeetleniowej mana dokonywé dopiero po jej ostygaciu.

Lampa posiada stopiechrony*IP20" i jest przeznaczona wagznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywhatdgenach.

Nie kierowdé wzroku bezpérednio nazrodto $wiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodlo swiatta osiagnie swoj zywotnasé, to naley wymienic cal lamp.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED tdych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmienia rowniez w zwigzku z
ZyWotnascia.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracyée@mnianymi obwodami gdu.

Niniejszazaréwka jest wypos@na z w elektroniczngciemniacz poziomowy'.3“ poziomysciemniania mena przedcza poprzez powtarzage
sie wiaczanie i wyhczanie nagicia sieciowego w przedziale czasowym wyngym za kadym razenf>1" sekundy. Przy tym nie ma znaczenia
przy pomocy czegearowka jest przgtzana (wydczenie, przejczenie zmienne lub krzgwe). Decydujce jest podiczenie i odiczenie napicia
sieciowegazarowki.

Funkcja pangti: Whaczenie lampy za pomezewretrznego przejcznikaswiatta po minimalnym czasie wydzenia wynosgym ok.“5" odbywa
sie z ostatnio wybranfunkcjg albo pozycj przehcznika.

©Bezpeanostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozori tyto informace, difve neZ z&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee
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tyto pokyny k obsluze pro pozd&;Si reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle fisluSnych elektroinstataich pedpigi.

Vyrobce neodpovida za zeami ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahdjenim montéaze vyia stové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Pozor! Ped vrtanim otval se feswddte, Ze se véchto mistech nenachéazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.
Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiipeviiovaciho materidlu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody zfisobené
neodbornym fipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiammena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u sv&islusné mistni samospravy.

Trida ochrany I([]. Toto svitidlo mé& zvlatni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vodi

Trida ochrany Il. B napojeni jeiieba dbat na to, aby byly zabudovatiéqdy az do oblasti napojeni dvejinebo zesilehizolovany. RiloZzeny
napojovaci box to zajisti, pokud jsou stavajiciumiivané, jednoduse izolované jednotlivé zily maki&80 mm*“ dlouhé.

Oznaenf fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy poadkla

Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zaka se jich &hem provozu dotykat.

Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prev#h tehdy, az svitidlo vychladne.

Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwhith prostorech.

Nedivat seiffmo na zdroj sétla (os\wtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Os¥tlovaci prostedek tohoto sstla nelze vyrinit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @iZe zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

.& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych pitovych obvodech.
Toto svitidlo je vybaveno elektronickym sfiopitym stmiva&em:'3“ stupré stmivani svitidla je mozné&gpinat opakovanym zapnutim a vypnutim

sitového napti pokazdé Bhem doby*>1“ vtefiny. Pritom neni rozhodujictim se svitidlo zapina nebo vypina (vypinstidavé nebo kzové
spinani). Rozhodujici jefipojeni a odpojeni 8dvého napti.

Pamstova funkce: Po zapnuti svitidla externim vygera, po dob vypnuti nejméa cca“5" vtefin, sviti s¥tlo s naposledy zvolenou funkci nebo
sepnutim.

& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne? z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbsliakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*“.
Upozornenie! Skor ako &zete ta’ upeviovacie otvory, sa uistit€j v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaterant nosnd's Vyrobca nerti za neodborné
spojenie produktu s prislusSnym podkladom.

E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obadimend, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho zZivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito
zbetiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmig pyipojené na ochranny vadli

Trieda ochrany Il. Pri zapojeni je potrebnéttiwa to, Ze existujice privodové vedenia mustadiypo oblaspripojenia dvojito alebo zosilnene
izolované. PriloZzena pripojovacia skrinka to zaije, ak su zabudované, jednoducho izolované jegadtéblové zily dlhé maximaln80 mm®.
Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi

Na sdasti pod siéovym napatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesmidenia.

PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoztyker’.

Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je deméllen vo vychladnutom stave.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diédy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vyntelied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, jetiebné nahradicelé svietidlo.

Rozne Sarze LED diéd mézu vykazdt@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié@ mbze zmefigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
& Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmiefirgtch pradovych obvodoch.

Tato lampa je vybavena elektronickym sitmygtym stmievéom. “3“ stmievacie stupne lampy je mozné spojpakovanym zapnutim a vypnutim
privodu pradu wasovom okamihu &1“ sekunda. Pritom nie je dolezitdm sa lampa zapne (vypiharepinad, krizovy spind). Dolezité je
spojenie a odpojenie sivého napatia od lampy.

Paméova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externéleieiného spiri@ po minimalnej vypinacej dobe ct&! sekind prebehne s naposledy
zvolenou funkciou alebo spinacou polohou.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegypisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtai strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temnne griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegpie.

Pozor! Pred z&tkom montaZze je potrebno odklopiti omrezje z nagtéet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma eiti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, seppi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilres nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahisrémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesipnejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju ceno na za$tni prevodnik.

Zagitni razred Il. Pri priklopu morate paziti, da bbstoj&a napeljava na mestu postavitve do otjarikljuc¢itve dvojno ali méneje izolirana.
PriloZena prikljgna omarica zagotavlja, da so obstejeenkratno izolirane posamezne Zile na mestu yibstadolge “80 mm*.

Opis priklj&ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.

Zasitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogitajo biti v ngelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdexopodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagiposkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdanjem segrejejo ha >60°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikigtj ko se ohladi.

Svetilka ima za&#tno stopnjo‘lP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstpré.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnicd& D itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégiaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

. & Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokragimoZnostjo zatemnitve.
21.

Ta svetilka je opremljena z elektronskim stggkdm zatemnitvenim stikaloni3“ stopnje temnenja svetilke je magovkljwiti s ponavljaj@im
vklapljanjem in izklapljanjem omrezne napetostiasovnem oknu vsake-1“ sekundo. Tu ni pomembnogisn se upravlja svetilka (izklopno
stikalo, izmenino stikalo ali krizno stikalo). Odéiina je povezava in lbitev omreZne napetosti od svetilke.

Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunangwetlobnim stikalom po najman;j pribb* sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnjerzb
funkcijo ali nazadnje izbranim poloZajem stikala.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielétt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

1. Avilagité berendezés felszerelését csak szadté&gzemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

2. A gyarté nem vallal felésséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyelégitdtest nem megfelehasznalatabol adodnak.

3. Avilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatokela halozati vezetéket fesziltségmentesiteni-kalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI* allasban.

5. Figyelem! A rogzii-lyukak farasa €itt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénza,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngya

megsérteni.

6. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembg,dhaipzié-anyag az alaphoz megfeldegyen és hogy az megfdldeherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortéazakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fésiéget vallalni.

7. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhpdiadéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisas elektronikus késziilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

8. |l érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a fi@ldetékre csatlakoztatni.

9. Il érintésvédelmi osztaly Il. Csatlakoztataséégyeljen ra, hogy a meglévgyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vageistve legyenek
szigetelve. A csomagban lgesatlakozdbox biztositja, ha a gyari, megléagyszer szigetelt egyeres vezeték maxif®@mm“ hosszu.

10. A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = N = Fold.

11. A halozati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezardit minden esetben félskekelni.

12. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy eleisan vezétfeluletre.

13. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekriikg.

14. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrésze ggagitd testek dmérséklete lizem kézben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kdzben nem
szabad érinteni azokat.

15. A vilagité berendezést csakldthallapotban szabad beallitani.

16. A lampdIP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magetawrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

17. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampéthe) kdzvetleniil belenézni tilos.

18. A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

19. Kilénbo toltottségeknél a LED-ek szineltéréseifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfetia valtozasaval is valtozhat.

20. & A jelen termék fényerszabalyozassal rendelkearamkorokben nem hasznalhato.

21. Ez a lampa egy elektronikus fényszabalyozéaalfelszerelve. A lamp@" fényszabalyozasi fokozata a haldzati feszultségtelt, egyenként
“>1" mp-ig tart6 ki- és bekapcsolasaval véalthat6. Erswtan nincs jeletisége annak, hogy mivel (ki-, valté-, vagy keresspdsoloval)
kapcsoljuk a [ampat. A dohi halozati fesziltség és a lampa 0sszekottetésdvaksztasa.

22. Memodria funkcié: A lampa kildampakapcsoloval (pl. kapcsolhaté csatlakozévatgts bekapcsolaséaval, egy minimdBit masodperces az
utoljara kivalasztott funkciéval vagy kapcsoloatiasvilagit -oshalvanyitéfokozaton vilagit.

®Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atengie aceste informaii, Tnainte si Tncepai instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pesbde specialitate autorizat, in conformitate aevpderile in vigoare pentru instgile electrice.

2. Produatorul nu &i asund nici o responsabilitate pentru accide@nsau pagube care sunt urmarea unei dtilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. TIngrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprafa acestora. Nu este pertjsitrunderea umiditii n spaiile de racordare sau Trimile
care conduc tensiunea deea

4. Atertie! Inainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteaz
respectiv se darubeaz sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

5. Atenie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutava ci n locurile care urme#zi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, agau de curent electric.

6. Acordai atertie acestui lucru in timpul maoirii trebuie & va asigura ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezist
Tn mod corespurizor. Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevptodusului cu fundamentul respectiv.

7. E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubgiee$nseamici acest produs nu

are voie § fie aruncat la gunoiul menajer. La siéwl perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct

autorizat de colectare a produselor electriceegitenice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@clectare o putafla de la administta

comunad, Tn a @rei zori de competed domiciliati.

Clasa de protée Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredaant.

Clasa de protége Il. La racordare trebuidi e asigure#; cablurile de alimentare existente, din fafaricebuie & fie previzute cu o izolge dubk

sau Tnfrita pari n interiorul zonei de racordare. Cutia de coneegidin pachet asigiica firele singulare cu o izofee simpk, da@ sunt disponibile

din fabric, au o lungime maximde “80 mm".

10. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE® = Cablul de legare lagmant.

11. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele deea sub tensiune trebuie temeinic montate.

12. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau conghoc de curent electric.

13. Asigurai-va ca Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

14. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul futionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

15. Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei se fad numai cand acesta este rece

16. Lampa are gradul de protiecIP20" si este pre¥zuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgoiile private.

17. Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

18. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lunii ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie inlocuit toat
lampa.

19. Este posihil apariia modificarilor de culoare tn cazul 1arcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigdn
functie de durata de via

20. & Acest produs nu este adecvat pentru fionare in circuite electrice cu intensitate redkabi

21. Acest mijloc de iluminare este dotat cu un taigu de intensitate luminoaglectronic, cu trepte. Celt8" trepte de reglare a luminii sunt

©

agionate printr-o conectarg deconectare repetiaa tensiunii de fea ntr-un interval>1" de o secund Pentru aceasta nu este relevant cu ce este

aaionat becul (montaj in cruce, de scaau deconectare). Decisive sunt legareapararea tensiunii detea de bec.
22. Fungia de memorie: Pornirearhpii cu un Tntrerugitor de lumiri extern dup o durali de deconectare minite cca:'5* secunde are loc cu
functiunea sau comutarea selegtaltima.

®Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagio ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instru¢des de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por esp&saiutorizados de acordo com as normas dedgétakléctricas validas.

2. O fabricante esté isento de qualquer resporidatd no caso de ferimentos ou danificagdes maiadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

4. Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensé@o da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGRD

5. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacdissegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o rhdiefiaacao seja apropriado para a superficieeetepha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante néo se responsabiliza por uma conexdiegquada do artigo com a respectiva superficie.

7. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo pemdeotocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duratgieida, que ser entregue num local de recolhpaebnos eléctricos e electrénicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatsoger ligado a um condutor de protecgao.

Classe de protecao Il. Ao conectar ter em aterggée os cabos de alimentagéo existentes nodegam apresentar um isolamento duplo ou

reforcado até dentro da area de ligacéo. A caix@dexao anexa garante que, quando ja existem cafmdares de isolamento simples, estes tém

no maximo “80 mm"“ de comprimento.

10. Designagao dos bornes de ligagdo: L = fase dérdutor neutréD = condutor de proteccéo.

11. As capas protectoras e finais das pecas cmmadude energia eléctrica tém que ser sempre namtad

12. Nao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

13. Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdcao ndo estejam danificados.

14. Atencéo! As pecas da lAmpada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servico de >60%€iegp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

15. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podesfesgtuado quando a mesma estiver fria.

16. O candeeiro tem a classe de protéf&20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no mtele residéncias domésticas privadas.

17. Nao olhar directamente para a fonte de ilundiadgeio de iluminacao, LED etc.).

18. A fonte de luz deste lampada n&o pode seritiilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

19. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardpns LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

20. A\ Este artigo ndo é apropriado para funcionamentoiemitos com regulagéo da intensidade da luz.

21. Esta lampada é equipada com um regulador @héotrde intensidade. 03" niveis de regulacéo da lampada podem ser accisraidvés de um
desligar e ligar repetido da corrente eléctricauemperiodo de tempo del“ segundo cada. Neste caso, ndo importa como a déanfipia
conectada (uma, duas ou trés vias). A conexdomaesdo da corrente eléctrica com a lampada sasivdec

22. Funcao de memodria: A ligagdo da luminaria cominterruptor externo apés um tempo minimo de desgio de aprox5* segundos efetua-se
com a fungao ou posicédo de comutacéo selecionadgtieno lugar.

©®

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamfindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuftedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandgiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telerzbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gatgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta ¢cikariimaldirSalter ,Aus* (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaliinmeyecginden veya hasar

gdrmeyecginden emin olun.

6. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban i¢in uygun ofgltna ve bunun gerekligena kapasitesine sahip ofglina
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uymsuz baglantidan dolayi {retici sorumlu tutulamaz.

7. Uriintin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik Gigonu tizerindekE simgesi, bu trtiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine

atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, dmru bitince buneniye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandg bir

yere goturulmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma techizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine tganamaz.

Koruma sinifi Il. Balarken, Uretici tarafindan tahsis edilen mevcutdras hattinin, bdanti alanin igine kadar cift olarak veya gicleitairs

sekilde izole edildiine dikkat edilmelidir. Ekteki bganti kutusu, Uretici tarafindan tahsis edileniteddle olan minferit damarlarin en fazla “80

mm* uzun olduklarini sgar.

10. Balanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

11. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklake@ama kapaklari takilmalidir.

12. lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey iremontaj edilemez.

13. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirinteriniz.

14. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yuksekktiikdara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

15. Lambanin ayarlanmasi ve dizenlenmesi, yaltaroba sguk durumdayken gercelglérilebilir.

16. Aydinlatm&P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerdekémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

17. Direkt g1k kayn&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

18. Bu lambaninsik kayna desistirilememektedir. $ik kaynainin émri tikendiinde, tim lambanin géstiriimesi gerekir.

19. LED’lerin Urun partilerinde renk sapmalari diabLEDlerin 1sik rengi ve parlama seviyesi Grinun émringlibalarak da dgisebilir.

20. & Bu riin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygdasgildir.

21. Bu aydinlatma, elektronik kademeli bir dimmerdonatiimgtir. Aydinlatmanirt3* dimmer kademesi arasingiebeke voltajinin her birinde1*
saniyelik bir zaman arg olmak Uzere tekrar tekrar acilip kapatiimasigaigyapilabilir. Bu esnada aydinlatmanin ne ile anddmanasi énemli
degildir (kapama, iki yollu anahtar veya ¢apraz devBglirleyici olansebeke voltajinin Gdanmasi ve kesilmesidir.

22. Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakh“ saniyelik bir asgari kapatma siresi sonrasi hiichdiigme ile agilmasi en son segilen fonksiyon veya
devre konumu ile gerceldmektedir.

PwNE

o
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@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instadicijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglakajiet lietoSanas
pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotbas un instakijas prathas.

2. Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodai lampas nepieatigas lietoSanas rezaii.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vado3Sajos elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uz&Sanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akdm nepiecieSams izgit drogbas autoritu vai izemt
droSirtaju. Skdzim jabit poAcija “IZSLEGTS”.

5. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanaarpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabalj gazes caurulesidens caurules vai

elektropadevegdnijas.

6. Veicot moniZu, piegrsiet uzmarbu tam, lai stiprisjuma matetdls ir pienerots pamatnei un tai ir pietiekama kravities Razdtjs nevar ugemties
atbildibu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir attslots aizswtrots atkritumu konteiners, neg, ka o produktu netkst utilizét kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafs produkts nododams utiicijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&m vakSanas viets
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

8. Aizsardibas klase II0]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

9. |l. aizsardibas klase. Piealizot izstadajumu pie stavas, fiparliecinas, ka komplekicija ieklautie vadiidz piestiguma vietai ir vismaz didt vai
vairakkart izoleti. Ar komplekacija ieklauto piestiguma krbu tas tiek nodroSits, ja komplekicija ieklautie ar vienu ghi izolgtie vienas dislas vadi ir ne
vairak ka “80 mm*“ gari.

10. Piestguma spdil apZmgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

11. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

12. Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vado&s virsmas.

13. Rarliecinieties, lai moritZzas gai netiktu bojti vadi.

14. Uzmaifbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjliias laiki var uzkarsties lidz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un
spuldZm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

15. Lampas iestiiSanu un regaBanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

16. So lampu draBas pakpe ir“IP20“ un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniecbam lietoSanai iekstelfs.

17. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

18. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomaih Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, iilomaina visa lampa.

19. Da#du preu partiju LED spuldZu izstaraé gaismas kisu gamma var dtfties. Aii atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas kisa un
intensiaite var maifties.

20. & Sis izstadajums nav piererots lieto$anai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju.

21. Lampa ir apkota ar elektronisku vaku pakipju gaismmaini‘3“ gaismas intendgites imeyus var @arslegt, vairakkart piesedzot lampu elektraklam un
atskdzot to ar'>1" sekundes inte®lu. Nav kutiski, ka ierice tiek @rslegta (izségSana, prslegSana vai krustenigkparslegSana). Svaga ir lampas
pieskgSana elektraklam un atsigSana noat

22. Atminas funkcija: Lampu iedtlz izmantojofrgjo apgaismojuma &tizi psc minimala — vidgji “5" sekunzu — izggSanas perioda, aktigpt pedejo
izveleto funkciju vai sédZa pozciju.

@ Mucrpykuns 3a 6esomacroct / MoJisi, IpoueTeTe BAUMATETHO Ta3H HHGOPMAIHSI, IPEIH /12 3aII09HeTe ¢ HHCTATHPAHETO WJIH eKILIOATALMSTA Ha
TO3H NPOAYKT. 3ana3seTe f00pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHUIHM Le/H!

1. Kpymkure MoraT 1a 0bJaT HHCTAIUPAHHU CAMO OT OTOPU3UPAHU CIIELUATIMCTH CHIVIACHO JEHCTBALUTE €JIeKTPOMHCTANIAIMOHHY pa3nopenou.

2. Ilpou3BomUTEINAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsSBAHUS WM ILETH, KOMTO Ca IMOCJIEICTBUE OT HepaBUIIHA YIIOTpeda Ha JaMmIiaTa.

3. Jla ce mouyncTBaT cCaMo MOBbPXHOCTHTE Ha Jammute. [Ipu mouncreanero He OMBa Jia MOMajia HUKAKBA BJlara B ChbeJMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA WITH JI0
YacTUTE, KOUTO C& HAMHUPAT MO/l MPEXKOBO HAIPEKEHHE.

4. Buumanue! IIpenu 3anouBane Ha MOHTaXXHUTE PaOOTH U3KITIOUETE HAMTPEKSHUETO HAa MPEKOBHS IIPOBOIHHK Upe3 U3KITIOUBAHE HA MPEIITa3UTSITHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTUTe npenanasurens. I[IpekbeBausT qa nokassa «M3KJIFOUEHO».

5. Buumanue! IIpenu n3nbiiHeHre Ha MOHTaKHUTE OTBOPH C€ YBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha NPOOUBAHE HE MOTaT Jja ObJAT 3aCErHATH MU MTOBPEICHU
BOJIONIPOBO/IHH ¥ I'a30MPOBOAHY TPBOU MM €NEKTPUUECKH Kabenu.

6. OObpHETe BHUMaHUE Ha TOBA I10 BPEMe Ha MOHTa)a ChOJII0IaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTepHal Jia € MOAXO/ISAII 32 OCHOBATA U TS J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCHMOCT. [IpoM3BOAUTEIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HETIPABIIIHO CBBP3BAHE HA apTUKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3uaksT che 3auepkHaTa Koda 33 CMET BHPXY POLYKTA MIIM ONIAKOBKATA 03HAUABA, Y€ TOI HE TPIOBA /14 CE M3XBBPIILL 3a¢HO C GUTOBUTE OTHAAbIM. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAIMOHHATA CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPSOBA Ja € OTCTPAHU B IYHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHH Ha €JICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPeau.
Hupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBJIeHHE 38 HAJIMYUETO HA TAKBB IIYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHU.

8. 3Bamwuren knac |l [O]. Tasu nammna e ocobeHo W30JIMpaHa 1 He OMBa Jia ce CBbP3Ba ChC 3AIIUTEH MPOBOJHUK.

9. Kiac na 3amura |l. I[Tpu cBBp3BaHeTO CE yBEpeTe, Ye ChIIECTBYBALIUTE IPH KIIMEHTA 3aXpaHBally KaOelnu ca IBOMHH JI0 BbTPEIIHOCTTA Ha 30HATa HA
CBBP3BaHe WM ca ¢ MoJICuIieHa n3onanus. [IpunoxeHara cBbp3Balia KyTus rapaHTHpa TOBA, aKO CHIIECTBYBALIUTE NIPU KIIMEHTA SANHUYHHU JKHJIA C
0OMKHOBEHA M30JIalMs ca ¢ MaKCUMaJIHA Ib/pkuHa “80 mm*.

10. O3uauenue Ha cBbp3BamuTe Kiemi: L = dasa N =meyrpanen mposomumnk € = 3amuTeH MPOBOIHUK.

11. IoxpuBaIuTe U OrpaHUYUTEITHUTE KAIAYKH HA YACTHTE, HAMHUPAIIHM CE M0/ HAPEXKEHHE, M0 MPUHLMIT TPSOBa J1a ca MOHTHPAHH.

12. Jlamnata 1a He ce€ MOHTHPA BbPXY BJIQXKHA HJIM €IEKTPOIPOBO/IAILIA OCHOBA.

13. VBepere ce, 4e IpH MOHTaXa MPOBOJHULUTE HE Ca IPETHPIICIH IIOBPEIH.

14. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTEe Ha KPYIIKATa U CBETELIMAT MaTepHaj MOraT Jja JOCTUrHAT TeMmepatypu >60°Cu 3aToBa He OMBa Ja ce JI0KOCBaT
0 BpeMe Ha paborTa.

15. KpymkaTa Moxe J1a c€ HaCTpOiBa U Haruacs, Camo KOraTo € CTyJeHa.

16. OcBeTUTETHOTO TSUIO MPUTEXKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20" 1 e npeqHazHaueHO camMo 3a U3I0JI3BaHE HA 3aKPHUTO B YACTHH JOMAKHUHCTBA.

17. He riienaiitTe IMPEKTHO KbM M3TOYHHUKA Ha cBeTinHa (ocBetureneH ypen, LED u T.1.).

18. Jlammnata Ha TOBa OCBETHUTEIHO TSUIO HE MOXE JIa Ce MOAMEHs. AKO JlaMIara € JOCTHIHAJA Kpasi Ha eKCIUIOATALIMOHHUS CH CPOK, ISTIOTO OCBETHTEIHO TSJIO
clleiBa ja ce MOJMEHH.

19. Bbp3MOXHH ca OTKJIOHEHHUS B I[BETA 1P CBETOJUOM OT Pa3IMYHM napTuau. LIBeTsT U cuaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOJMTE MOTaT Jla Ce IPOMEHST B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIOATALHS.

20. & To3u apTHKYII He e TIOAXOJAIL 33 eKCILIOATALS B EEKTPHUECKH BEPUTH C JMMHDAHE.

21. ToBa OCBETUTEIHO TSIIO € 000PYABAHO C SIEKTPOHEH CTEICHEeH JuMep. “3" CTEIeH! Ha JUMUpPAaHe Ha OCBETHTEIHOTO TSJIO MOTaT Ja ce 3ajeiicTBar upes
HOBTOPHO BKJIFOYBAHE U U3KIIOYBAHE HA 3aXPaHBAIOTO HAIPEKCHHE BBB BPEMEBH Ipo3oper oT 1o “>1" cexynna. [Ipu ToBa ¢ 63 3HaUCHHE C KaKBO Ce
3a/1eliCTBa OCBETHTEIHOTO T5UIO (M3KIIOYBAaHE, CXeMa Ha BKIIFOYBAHE OT HAKOJIKO MeCTa Wi X-o06pa3Ha cxema). Onpeaensiiio ¢ CBbP3BaHETO H
U3KJIIOYBAHETO HA 3aXPaHBAI[OTO HAPEKEHHE OT OCBETHTEIHOTO TSUIO.

22. ¢pyHkuus 3a 3anmaMersiBaHe. BKIIIOUBaHETO Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO MOCPEACTBOM BHHIICH NPEBKIIIOYBATEN 32 OCBETIICHUE CIIE] MUHHMAIIHO BpeMe Ha
M3KJIFOYBaHE OT OK. “5* CeKyHIM ce M3BBPILIBA C MOCIeTHO n30paHaTa GyHKIUS WK MOJIOKEHHE Ha PEBKIIOYBAHE.

@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio auTod TOL TPOIGVTOS, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

minpogopics. DVAGETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG YIO TNV TEPINTTMOOST OV B0 TIS Y pELUGTEITE OPYOTEPO.

1. H &yKotdotoon TV ADYVIOV ETTPETETAL VO, YIVEL LOVO 0O £E0VGLOSOTNUEVOVG TEYVITEG CUUPMOVO LLE TIG EKAGTOTE 10XVOVGEG NAEKTPOLOYIKES TPOSIOLYPAPES
€YKOTAGTOONG.

2. O kotookevaotg o eépet ovdepio evbHVN Yo TpavpaTcpovs N PAAPES, EpdcOV TPokOHYOLV amd AavOacUEVN XPOT TOV AVYVIOV.

3. H aegpumoinon tov Avyvidv meplopiletol otny enpaveld Tovg. e Kopud tepintwon dev Tpémet va e16EADEL VYPaGio GTOVG YDPOVS TV GUVIECEDV | GTA LEPT
amd to. omoio SEPYETAL NAEKTPIKY| TAON.

4. Tlpocoyn! IIpwv amd v évapén tov epyacidv TomofETnong StokdOYTe TNV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVLOV — KAEioTE TNV avTdpaT acedieta fy BydAte v
ac@dAgia. O Srkomng va ivar KAeoTos.

5. Ipoooyn! Befawbdeite mpv tnv S1GvoiEn tov tpundv otepémong, 0Tt dev diEpyovat amd To onpeio didtpnong aymyoi aepiov, vepod 1 pedLATOG, 0L 0TToioL
0o umopovcav va dtatpnBovv M va vrosTovV {Nud.

6. Adote Tpocoyn o€ avTd KATE TN GUVOPULOAOYNON TPETEL VO TPOGEEETE VAL £IVOL TO DAKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10 TO VIOGTPMUO KOl TO TEAEVTAIO VO EXEL
mv aviroyn eépovoa tkavotnta. o AavBaopévn chvoeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VITOCTPOUO O KOTACKEVAGTHG OeV Uopel vo, avoldpet kopio
gvbovvn.

7. E To cupPolo Tov SIEYpapItevon KaSo GmOpPLILOTOV GTO TPOLOV T GTNV GLGKEDOGLO GTLLALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV ATLOYOPEVETAL VOL TETOYOEL GTAL OIKLOKOL
OTOPPLUATO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SLOPKELOG AELTOVPYLOG TOV VO ETPEPHEL GE E1GKO HEPOG GLAAEENG NAEKTPIK®OV KoL
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOKVKAMGT). X0,G TOPAUKAAOVLE TAPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPLOSLO STLOTIKT S101KN o).

8. Kornyopio mpootasiag Il [Bl. Avth ) dvyvia éxst iaitepn névoon kot dev mpémet vo, cuvdedel pe TPOSTATEVTIKG oy®Yd.

9. Koamyopia npootaciog I1. Katd m covdeon, Peformbeite 6Tt o1 ypapég mapoyng mov mapéyoviat £ni TOTOL £XOVV SUTAN 1 EVIGYLUEVT LOVEOOT MG TNV
nepoy oovdeons. To mapeydpevo kovti chvdeons eaoParilel KATL TETOL0, OTAV OL VIAPYOVTEG, OTAL LOVOLEVOL KAMDVOL TTOV TAPEXOVTOL ETTL TOTOL £YOVV
pnMKog to moAv “80 mm®.

10. Xopokmpiopdc tov akpodektdv obvdeonc: L = paon N = ovdétepog ayoyog © = mpostateuticds aywyoc.

11. Ot koAdTTpEg TOV ay®Y®V Yo To LEPT S1EAEVONG TG TAONG TPEMEL OTMGONTOTE Vo TomodeTnOovv.

12. Mnv tomobeteite ™) Avyvio 6€ VYPO M AYDYLLO VIOCTPOLLO.

13. Zryovpevreite 61t ot koTd TV Tomofénon de Oa yivel {npid og aywyovc.

14. ITpocoyn! Ta pépN TV ADYVIOV KoL OL AUTTHPEG UTOPOVV VO PTAGOVV KaTd TN dLdpKeLla TG Aertovpyiog Beppokpacieg dve tawv >60°Crar yU' awtod dev
emrpéneron va oyyiovrat katd ) ddpketa TG Aettovpyiog.

15. H pvOuion kot 1 dievbénon tov Avyvidv emtpénetat vo, yivel Lovo dtav ot Auyvies £Xouv KPuMGEL.

16. To potiotikd katéxel Tov Pabpd mpootacios “IP20* kot eivon GXESIOGUEVO ATOKAEITTIKA Y10l YPTIOT) GE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.

17. Mnv koutdre angvbeiog oty anyn eotog (Aaprtmpa, LED kix.).

18. H potiotikn myn o€ ovtd 10 pOTIGTIKO dev Pmopel va aviikataotadel. Av 1 @OTIoTIKY TNnyn £XEL OTAGEL 6T0 TEA0G TNG dldpketag (ONG TG, TPETEL vaL
OVTIKOTOOTNGETE OAMOKANPO TO POTIGTIKO.

19. Xpopatikéc tapekkiioeis ota LED dwapopetikmv optiov givar duvatéc. To gmg xpdpotog kot 1 éviact Tov ¢otos twv LED pmopel va allowwdei emiong
o€ oLVAPTN oM LE TNV dtdpketa {oNg.

20. & Avt6 10 Tpoiov dev ivon KaTAANAO Y1t AEITOVpYio 68 KUKADUOTA PEOUOTOC [IE PEOCTATES.

21. H napodoa Adpma givor eEomhopévn pe niektpovikd Babudmtd pubuet) eoticpov. H petayoyn peta&d tov “3* Babuidov pubuong poticpod pmopei va
YIVETOL LE TNV EXOVEIMANUEVT] EVEPYOTOINGT] KL ATEVEPYOTIOINGT TNG TAONG SIKTOOV EVTOG EKAGTOTE YPOVIKOD SaoTNoTo “>1" SeuTEPOAETTOV. Y ETUCE
dev eivan onpovtiko, pe T Tpdmo Ho AdPer ydpa n Levén g AMdprag (arevepyomoinon, Cevén evoddayng 1 todlamhn (evén). Kabopiotikn eivon ) odvdeon
KOLL 1) ATOGVVOEST TG TAGTG TOV SIKTVOL amd TN AGUTa.

22. hertovpyia pviung: H evepyomoinon tov eotiotikoy pe évay eEmTepikd StakdOmTn LETE amd pio eAdylotn dldpKeLa omevepyonoinong mep. “5* devtepdienta

yiveton pe v tekevtaio emAeypévn Aettovpyia 1 0€on SrakomTn.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za

agrwnE

o

buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od stran&aétenih striinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizv@a® ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ci&¢enje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snujpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Isklj¢iti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigufdrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zapr&ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldvdo njihovog
ostetenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédgmpritvrstivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizute¢ ne moze preuzeti
odgovornost u sltaju nestrdnog povezivanja proizvoda s dotom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpekiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [Bl. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitljuciti na uzemljenje.

Razred zastite 1l. Kod prikijivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prdik izgradnje do podija prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili
pojatano izolirano. PriloZzena kutija za prikéjak to jandi kad su prilikom izgradnje prisutne jednostrukolimne pojedin&ne Zile duge “80 mm*
maksimalno.

. Opis prikljgnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

. Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujaelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyoovrSinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu daddgemperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

. NamjeStanje i usmjeravanje svjetiljike smijensdti samo kada je ona u olinom stanju.

. Svjetilika posjeduje stupanj zastite20" i predvidena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintknastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svijetilike ne moZe se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.
. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnimdauima s regulatorom osvjetljenja.

. Ova je svijetiljka opremljena elektrékim stupnjevitim zamréivanjem® 3" stupnja zamrgnja mogu se ponovljenim uk§ivanjem i iskljwivanjem

mreZnog napona u prozoru za vrijeme prebacittZa sekunde. Ovdje je bez zfemjacime se pali svjetiljka (iskljgivanje, izmjentno ili krizno
ukljugivanje). Odlgujuée je povezivanje i razdvajanje mreznog naponaibkget

. Funkcija memorije: Uklgivanje svjetilike poméu vanjskog prekid& za svijetlo nakon najmanjeg trajanja is&ianja od cca'5* sekundi sa

posljednjom izabranom funkcijom ili uklopnim polgéen.
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